




A circa 3 km da Bolzano e a soli 
0,5 km dal Pitzner, si trova l‘ingres-
so della Val d‘Ega, nei secoli passa-
ti una posizione strategica, che era 
anche sulla strada per il Brennero. 
Lì, su una ripida collina rocciosa so-
pra Cardano, un possente castello 
fu costruito nel XIII secolo dai si-
gnori di Greifensteiner: „castrum de 
Curniet“. Ad eccezione di una breve 
occupazione da parte di Federico 
IV con la tasca vuota, il castello di 
Cornedo rimase poi in possesso dei 
signori di Lichtenstain dal 1378 al 
1760. Per un breve periodo fu anche 
nelle mani del comune di Bolzano.
Oggi Castel Cornedo, uno dei più 
belli e meglio conservati di tutto l‘Al-
to Adige, è di proprietà della famiglia 
del barone Christoph von Malaisè. 

Cardano e 
dintorni

Castello Cornedo

È stato aperto al pubblico nel 2006. 
Consiste di un mastio, una torre re-
sidenziale e un palazzo, un cortile in-
terno, scale aperte e una loggia a due 
piani, oltre a un muro circolare con 
merli a coda di rondine. All‘interno, 
l‘affresco „Il trionfo della morte“ del 
XIV secolo e i preziosi dipinti murali 
romanici della cappella di Sant‘Anna 
sono particolarmente degni di nota.
Castel Cornedo offre anche una 
magnifica vista sui bacini delle valli 
dell‘Isarco e dell‘Adige e sulla capi-
tale della provincia. I suoi ex ospiti 
illustri probabilmente l‘hanno già ap-
prezzato: Il menestrello Oswald von 
Wolkenstein recitava qui le sue can-
zoni, Albrecht Dürer disegnò alcuni 
dei suoi schizzi al castello, si dice 
che Goethe si sia fermato qui du-



rante il suo viaggio in Italia e si dice 
anche che l‘eroe tirolese della liber-
tà Andreas Hofer lo abbia visitato. E 
come si arriva al castello di Corne-
do? A Cardano, un quartiere del co-
mune di Karneid, ci sono parcheggi 
e una fermata dell‘autobus. Da lì, la 

tenuta può essere raggiunta a pie-
di in 15 minuti e può essere visitata 
come parte di una visita guidata (su 
appuntamento).

Il Planetario dell‘Alto Adige a San 
Valentino in Campo presenta il cielo 
stellato e il corso delle stelle in modo 
realistico, indipendentemente dal 
tempo e dall‘ora del giorno - un ec-
cezionale „simulatore del cosmo“ a 
livello mondiale. Fino a 53 ospiti van-
no in emozionanti viaggi di scoper-
ta intorno alla nostra terra e verso 
mondi lontani su comode poltrone 
e come in un‘astronave. A molti anni 
luce dalla Terra, il planetario penetra 
in galassie che nessun essere umano 
ha mai visto prima.

Sole, neve e temperature gelide. Chi 
non lo sa - la perfetta giornata di sci. 
Dal Pitzner, le aree sciistiche di Obe-
reggen, Corno di Renon e Reinswald-
Sarentino possono essere raggiunte 
in 30 minuti. Il comprensorio scii-

E per tutti gli altri che amano cammi-
nare o pedalare in salita, si può cam-
minare e pedalare a perdita d‘occhio. 
Sia che vogliate prendere la funivia 
fino all‘altopiano del Renon o all‘Al-
pe di Siusi con la sua vista mozzafia-
to sulle Dolomiti, o fare un piacevole 

Osservatorio Gummer

sciare

Escursioni a piedi e in 
bicicletta

Nel planetario si 
possono raggiun-
gere le stelle. 

stico della Val Gardena, che è col-
legato a Corvara e al Trentino, in 
40 minuti. Grandi piste, numerosi 
impianti di risalita e rifugi invitanti 
trasformano una semplice giornata 
di sci in una giornata di avventura.   

giro in bicicletta fino al lago di Cal-
daro o alla piscina naturale di Gar-
gazzone. Qui ognuno è sicuro di tro-
vare quello che sta cercando e, se lo 
desidera, ottenere quella porzione 
extra di sport ed emozioni.



Le Terme di Merano e l‘Aquarena di Bressanone vi invitano a rilassarvi.  
Rilassati fino alle 22:00 o fai qualche metro di crawl. Tutto è possibile. 

Che sia uno spuntino veloce, qualcosa di più sostanzioso o qualcosa di  
veramente delizioso. Bolzano offre il giusto per piccoli e grandi appetiti. 

Ristoranti a Bolzano:

Mila - solo pranzo o brunch
Vögele - La locanda a Bolzano
Nussbaumer - grande scelta anche di 
pizze
Kampill - lo spuntino veloce
Marechiaro - Il ristorante italiano a 
Bolzano

Rilassarsi e  
fare shopping

Terme Merano & Aquarena Bressanone

Per piccoli e grandi appet i t i 

Alpine37 - cucina giovane
Löwengrube - mangiare in una grande 
atmosfera
Bambù - sushi 
Grissino - cucina asiatica e sushi
Arôme di Thaler - sopra i tetti di Bol-
zano
Batzenhäusel - birreria e ristorante
Pims - L‘hamburger per eccellenza

www.termemerano.it www.acquarena.com



Ristorante nei dintorni 
di Bolzano:

Gasthof Kohlern a Colle - „fuga dalla 
vita quotidiana“.
Oberölgart a Cornedo - cucina casa-
linga
Baumannhof a Signato - i canederli e 
le frittelle di „Mali“ sono leggendari

Vestiti:

Bolzano Centro Storico  
(la maggior parte dei negozi si tro-
va sotto il „Lauben“, via dei Musei e 
intorno.

Centro commerciale Twenty

Centro commerciale Centru

Pillhof a Frangarto - „vine & dine 
Rungghof a Cornaiano - bellissimo 
ambiente con cucina raffinata
Philiaz Caldaro - orientale & 
innovativo con una grande terrazza
Hofstätter Garten a Termeno - 
Marzia Buzzanca fa pizze uniche

Per 
passeggiare...

Alimentari:

Interspar (grande assortimento e 
aperto anche la domenica)
Magazzini Generali (Bolzano)
Coop (Bolzano)
Mpreis (Prato all’ Isarco)
Mila (Bolzano) Mila LATTE 
MONTAGNA ALTO ADIGE Soc. Agr. 
Coop.
Iper Poli (Centro Commerciale Bol-
zano Centrum)



L‘Alto Adige è noto per le sue molte 
ore di sole. Tuttavia, se dovesse pio-
vere, siamo felici di offrire un pro-
gramma per il maltempo su richiesta. 
Insieme ai nostri ospiti possiamo 
cucinare marmellate fresche, cuoce-

Come già detto, l‘Alto Adige è un luo-
go ideale per le escursioni, il ciclismo 
e lo sci. Siamo felici di aiutarvi a tro-
vare un ottimo percorso o di organiz-
zare una guida escursionistica o tu-
ristica. Per coloro che preferiscono 

Programma per il maltempo sul maso

Att ivi tà fuori dalla fattoria  

re il pane o tagliare la frutta secca. Se 
siete interessati, possiamo lavorare in-
sieme a uno specialista addestrato per 
l‘infeltrimento, la fusione di candele e 
la realizzazione di corone d‘Avvento o 
di composizioni floreali primaverili.

una cosa più tranquilla, i mercati dei 
contadini, i mercati settimanali e i mer-
catini di Natale saranno particolar-
mente attraenti. Inoltre, non c‘è nulla 
che vi osta di fare una gita al museo.

Attività



Per tutti coloro che amano passeggiare e istruirsi un po‘ durante le vacanze, ci 
sono numerosi eventi e attrazioni da vedere nei dintorni. Piccoli mercati conta-
dini e mercati settimanali si tengono ogni giorno in varie comunità.

• Lunedì - Appiano, Bressanone, 
Terlano, Dobbiaco

• Martedì - Appiano, Egna, Prato 
allo Stelvio, Laives, Lana

• Mercoledì - Caldaro, Brunico, Ora, 
Malles, Salorno

• Giovedì – Cornaiano, Silandro, 

Mercat i dei contadini e mercat i sett imanali

Laives, Castelrotto e Siusi, Selva,  
Moltena

• Venerdì - Merano, Vipiteno, Laces, 
Lana, Egna

• Sabato - Bolzano, Naturno, 
Sarentino

Mercati  
e musei



• Josefimarkt a Salorno il 19 marzo
• Mercato di San Marco ad Ora il 
25 aprile

• Fiera a Prato allo Stelvio il 
21 settembre

• Michelimarkt a Martello il 28 set-
tembre

• „LichterWeihnacht“ ad Appiano 
con luci scintillanti e magia natalizia, 
prodotti artigianali, musica d‘at-
mosfera e vin brulé sulla piazza del 
municipio a San Michele.

• „Rittner Christbahnl“ a Collalbo, un 
mercatino di Natale lungo il percor-
so del „Rittner Bahnl“, con concerti, 
prelibatezze e un programma sociale

• „Weihnachtszauber a Carezza“ nel-
la valle Eggental con un mercatino di 
Natale sullo sfondo del lago di Ca-
rezza e delle montagne del Latemar

Mercat i tradizionali

Mercat ini di Natale

• Gollimarkt a Malles il 16 ottobre
• Mercato di Stegen alla fine di ottobre 
(il più grande mercato del Tirolo)

• Mercato di Sella a Glorenza il 2 
novembre

- Mercato Martini a Cornaiano 
l’11 novembre

• „Kastelruther Bergweihnacht“ nella 
storica piazza del paese di Castelrot-
to con cucina tradizionale altoatesi-
na e un concerto dei „Kastelruther 
Spatzen“.

• „Schenner Bauernadvent“ a Scena 
con esperienze di Avvento in cantine 
storiche, melodie natalizie, artigianato 
tradizionale e piatti tipici

• „Avvento al castello tirolese“ a Castel 
Tirolo a Tirolo Paese con una mostra 
di presepi, artigiani, un concerto di 
beneficenza e uno zoo per bambini

Ci sono anche mercati tradizionali in giorni speciali (di festa).



L‘ex residenza ufficiale dell‘impera-
tore Massimiliano I è ora sede del 
Museo Provinciale di Storia Natu-
rale. Il paesaggio e la storia naturale 
dell‘Alto Adige sono esposti su due 
piani con una superficie totale di 
circa 1.000 metri quadrati. Al piano 
terra (circa 200 mq), interessanti 
mostre temporanee sono mostrate 
su base continua. Le attività educa-
tive del museo completano l‘offerta. 
Il percorso attraverso la mostra è 

Il Museo del Vino dell‘Alto Adige, 
fondato nel 1955 come primo museo 
del vino a sud delle Alpi, fa oggi parte 
del Museo Provinciale del Folklore a 
Dietenheim presso Brunico. Situato 
nel centro della città di mercato di 
Caldaro, sulla strada del vino,i visita-
tori interessati possono farsi un‘idea 
dell‘antica tradizione vinicola della 
regione. La visita di questo museo 
conduce attraverso l‘anno di lavo-
ro del viticoltore nei tempi antichi e 
allo stesso tempo dà un‘idea dell‘im-

Musei

Per lo scienziato - 
Museo di Scienze Naturali dell‘Alto Adige

Per l‘archeologo - 
Museo Archeologico dell‘Alto Adige

come una passeggiata nel tempo. Mo-
delli, diorami, esperimenti e stazioni 
multimediali permettono di conoscere 
la storia geologica dell‘Alto Adige e la 
formazione e lo sviluppo degli habitat.

Bindergasse 1, Bozeno
Tel.: +39 0471 412964
Fax: +39 0471 412979
info@naturmuseum.it
www.naturmuseum.it

portanza del vino per la cultura popo-
lare in Alto Adige.

Via Museo 43, Bolzano
Tel.: +39 0471 320100
Fax: +39 0471 320122
museum@iceman.it
www.iceman.it 

Per chi ha sete di conoscenza, l‘Alto Adige offre anche una serie di musei.  
Questi possono essere visitati tutto l‘anno e sono anche facilmente accessibili 
dal Pitzner in bicicletta o in macchina. 



Il Museo del Vino dell‘Alto Adige, 
fondato nel 1955 come primo museo 
del vino a sud delle Alpi, fa oggi parte 
del Museo Provinciale del Folklore a 
Dietenheim presso Brunico. Situato 
nel centro della città di mercato di 
Caldaro, sulla strada del vino,i visita-
tori interessati possono farsi un‘idea 
dell‘antica tradizione vinicola della 
regione. La visita di questo museo 
conduce attraverso l‘anno di lavoro 

Castel Trauttmansdorff vicino a Me-
rano, l‘ex casa di vacanza dell‘impe-
ratrice Elisabetta d‘Austria („Sis-
si“), ospita oggi un divertente museo 
dell‘avventura: il Museo del Turismo 
dell‘Alto Adige. Situato nel mezzo 
dei giardini botanici di Castel Trautt-
mansdorff, è il primo museo della re-
gione alpina dedicato esclusivamen-
te alla storia del turismo in Tirolo. In 
stanze vivacemente allestite, i visi-
tatori sono invitati ad un emozionan-

Per il vignaiolo -
Museo del Vino dell‘Alto Adige

Per il botanico -
Touriseum - Museo Regionale del Turismo -  
Castel Trauttmansdorff

del viticoltore nei tempi antichi e allo 
stesso tempo dà un‘idea dell‘impor-
tanza del vino per la cultura popolare 
in Alto Adige.

Goldgasse 1, Caldaro
Tel.: +39 0471 963168
Fax: +39 0471 963168
weinmuseum@landesmuseen.it
www.weinmuseum.it 

te viaggio nel tempo, raccontando 200 
anni di storia del turismo dal punto di 
vista dei viaggiatori e degli ospiti.

Via San Valentino 51a, Merano
Tel.: +39 0473 270172
Fax: +39 0473 277665
info@touriseum.it
www.touriseum.it 



Qui per voi le informazioni più im-
portanti:
• Troverete il cestino del pane all‘in-
gresso della vostra suite ogni giorno 
a partire dalle 7.30.
• Per poter pulire gli appartamen-
ti alla fine del vostro soggiorno, vi 
chiediamo di lasciare liberi le suite 
entro le 10.00. 
•  Si prega di trattare con cura i mo-
bili, i letti e i servizi igienici. Se qual-
cosa dovesse essere danneggiato o 
rotto, fatecelo sapere.
• Si prega di trattare correttamente i 
libri, i giochi e gli altri oggetti presi in 
prestito e di riportarli al loro posto 
originale dopo l‘uso.
• Le finestre dovrebbero essere spa-
lancate per 10-15 minuti due o tre 

Regolamento della casa

volte al giorno. Per evitare un inuti-
le riscaldamento o raffreddamento, 
vi chiediamo di chiudere le finestre 
quando uscite di casa. 
• È vietato fumare in tutto l‘interno 
delle suite.

Chiediamo ai nostri ospiti di rispetta-
re le regole della casa e di osservare le 
ore di silenzio dalle 22:00 alle 08:00. Se 
avete domande o dubbi, non esitate a 
contattarci dalle 08:00-12:00 - 14:00-
18:00.

Potete raggiungerci al seguente  
numero di telefono 0039 338 4521 694.

Informazioni 
generali



Chiediamo ai nostri ospiti di lasciare la suite alle 10:00 del giorno di partenza e 
di accogliamo i nostri ospiti dalle 15:00 del giorno di arrivo.

Offriamo ai nostri ospiti l‘accesso gratuito all’ Internet senza fili per l‘intera 
struttura.

Chiamata d'emergenza ai vigili del fuoco 		  115 
Pronto soccorso e emergenza				    118 
Polizia municipale						      113 
Carabinieri 							       112
Centrale Taxi 						      0471 981111
Shuttle							       338 879 1372
Ospedale generale di Bolzano 				    0471 908111
Medico comunale Dr. Morandell				    338 762 75 08
Servizio di soccorso e rimorchio
(Autoservice Kardaun) 					     0471 365038
Ufficio turistico Collepietra				    0471 377071
Comune di Cardano					     0471 361300
Ufficio postale di Cardano					    0471 365530
Cassa Raiffeisen Sciliar-Rosengarten 			   0471 88000 
Farmacia Cardano						      0471 365440

Prefissi telefonici dall'Italia all'estero
D 0049 
A 0043 
CH 0041 
NL 0031

Pitzner Guest | Password: Pitzner2020

Check-in, Check-out

Numeri di telefono important i

Accesso a Internet: 



Naturalmente, è meglio prevenire gli incendi - maneggiando il fuoco e l‘elettri-
cità con cura. Quando lasciate una stanza in fiamme, chiudete la porta dietro 
di voi. In questo modo limitate il fuoco e mettete al sicuro voi stessi e la via di 
fuga. 

Usare solo vie di fuga sicure. Avvisate i vostri compagni. Informare i vigili del 
fuoco il più presto possibile (numero di emergenza generale: 112). 

Rimanete calmi e seguite le istruzioni che vi verranno date dal centro di emer-
genza. 

Troverete un kit di primo soccorso all’ entrata della suite. 

Vi preghiamo di chiamarci allo 0039 338 45 21 694.

Comportamento in caso di incendio



Romanzi (in lingua tedesca)
• Dinner für Drei  (Susan Elizabeth Phillips)
• Lass mich los (Jane Corry)
• Eine unbeliebte Frau (Nele Neuhaus)
• Muss es denn gleich für immer sein 
   (Sophie Kinsella)
• Jeder neue Tag mit dir (Luisa Valentin)
• Ein ganzes halbes Jahr (Jojo Moyes)
• Lust auf dich (Fabio Volo)

Libri dell’ Alto Adige
• Eskapaden in Südtirol (Dumont)
• Kindersonntage in Südtirol (Tappeiner)
• Kunstführer Südtirol (Marseiler)
• Feldthurner Dialekt (Maria Dorfmann)

Libri in lingua italiana
• Alto Adige per piccoli esploratori (Oswald
  Stimpfl)
• Il cucchiaio d‘ argento (al Dente)
• Cucina africana (Fatou Dieng)
• Io prima di te – Jojo Moyes

Libri in lingua inglese
• Rich dad, poor dad (Robert T. Kiyosaki)
• The Eden Prescription (Ethan Evers)

Guide di vini
• Der Master Weinguide (Puckette/Hammack)
• Liberi di bere (Leon D. Adams)
• Wein erleben in Südtirol (Folio)
• Weinwandern in Südtirol (Folio)
• Meine Reben (Pilzwiderstandsfähige 
   Rebsorten)
• Vini d‘ Italia 2019
• Mein eigener Weinkeller (Kreutzer/Palz)

Libri della salute
• Die kleine Yoga Philosophie  (Anna Trökes)
• 13 Dinge, die mental starke Menschen nicht
  tun (Amy Morin)
• Klug, neugierig… (Herschkowitz/Chapman)
• Die Kunst des klaren Denkens (Rolf Dobelli)
• Homöopathie für Kinder (GU)
• Progressive Muskelentspannung (GU)
• Die 7 Wege zur Effektivität (Stephen 
  Covey)

Passaggiate e escursioni in bici
• Biken Südtirol - Dolomiten (Tappeiner)
• Sportklettern und Bouldern in Südtirol 
   (Raetia)
• Vinschgau-Die schönsten Wanderungen 
   (Menara)
• Meraner Land-Die schönsten Wanderungen
   (Menara)

Libri di ricette
• Tiroler Brot (Rachewiltz)
• Pasta Cook Book
• Cibo terapia – 25 ricette facili, golose e 
  divertenti (Mondadori)
• Zu Gast im Deidesheimer Hof (Umschau)
• Die weltbesten Cocktails
• Kochen mit Früchten (Engel)
• Süßspeisen einmal anders (Lingen)
• So kocht Südtirol (Gasteiger, Wieser, 
  Bachmann)
• Ich helf dir kochen (Stuber)
• 100 Kalorien Küche (Gina Steer)
• Feine Küche alle Tage (Gasteiger, Wieser,
  Bachmann)
• 33x Klassiker (Gasteiger, Wieser, 
  Bachmann)
• Kochen für Angeber (Tricks der 
   Spitzenköche)

Libreria Pi tzner Winery & Sui tes

• Roulette tirolese 
• Carte Watt
• Collezione di giochi
• Uno 
• Activity
• Monopoli
• 4 gewinnt 

Elenco dei giochi



Non vediamo l‘ora di fare nuove conoscenze nella nostra  
cantina, ai primi ospiti nelle 3 super nuove suite e naturalmente 
agli assetati amanti del vino.

Grazie
e saluti



Regole per gli 
agricoltori:

Molta pioggia e poca neve a gennaio fa male ai semi, ai 
prati e agli alberi. Un gennaio freddo e secco è spesso 
seguito da molta neve a febbraio. Più gelido è gennaio, 
più amichevole è l‘anno. Se gennaio è freddo e bianco, la 
primavera arriva senza ghiaccio.

Un marzo piovoso è l'occasione per il contadino dolo-
roso. Non temere la neve a marzo, sotto abita un cuore 
caldo. Se soffia molto vento a marzo, sarà caldo e bello 
a maggio. Le piogge di marzo non sono seguite da bene-
dizioni.

Il primo amore e maggio passano raramente senza gelo.
Maggio, scelto come mese allegro, ha ancora il gelo die-
tro le orecchie. Una pioggia calda a maggio significa una 
benedizione di frutta. Prima che Pancratius, Servatius e 
Boniface sono passati, Maggio non è al sicuro dal freddo.

Molta nebbia a febbraio, molta pioggia tutto l‘anno. Se 
non nevica a febbraio, il freddo arriva a Pasqua. Se il 
gatto prende il sole a febbraio, deve cuocere nel forno a 
marzo. Se il vento del nord non soffia in febbraio, soffie-
rà sicuramente in aprile.

Aprile, aprile, fa quello che vuole. Il tempo e la fortuna 
di aprile cambiano ogni momento. Aprile ventoso e sec-
co, fa ristagnare tutta la crescita. Il chiaro di luna nella 
notte di aprile danneggia facilmente i fiori.

Gli agricoltori sono sempre stati particolarmente dipendenti dal tempo e lo hanno quindi  
osservato da vicino. Hanno notato certe regolarità, per esempio nei modelli meteorologici o 
nello sviluppo della frutta e del grano.



A luglio, il calore deve friggere ciò che verrà a settembre.
Un buon temporale di luglio è buono per i viticoltori e i 
mietitori. Se luglio è caldo, vale la pena fare lo sforzo e 
sudare. Quando le rondini migrano alla fine di luglio, fug-
gono dal freddo.

Una luna di settembre calda e secca è riccamente ri-
compensata con molti frutti. Se le rondini rimangono a 
lungo, non abbiate paura dell‘inverno. Settembre è bello 
nei primi giorni e preannuncia tutto l‘autunno. Settembre 
tempo caldo e chiaro, promette un buon anno prossimo.

Se le foglie sono ancora ferme a novembre, l‘inverno sarà 
duro, il credo. La „fioritura degli alberi“ a novembre - non 
è mai stata un buon segno. Guidare il letame a novembre 
dovrebbe proteggere il campo dai topi.

Se giugno è stato freddo e umido, di solito rovina tutto 
l‘anno. Molti tuoni in giugno portano un‘estate cupa.
In giugno ci piace stare fermi per cercare la pioggia.
Se il grano e il vino devono fiorire, ci deve essere la piog-
gia a giugno.

Il tuono non è una disgrazia per il mese di agosto, è un 
beneficio per l‘aria e per la terra. Agosto deve avere 
calore, altrimenti le benedizioni degli alberi da frutto 
saranno sepolte. In agosto il vento da nord - scaccia il 
tempo instabile. In agosto, con la prima pioggia, il caldo 
tende a diminuire.

Se ottobre tiene le foglie, la polvere vorticherà a Natale.
Se ottobre è caldo e bello, seguirà un inverno tagliente.
Niente può proteggere dai bruchi più del ghiaccio di ot-
tobre nelle pozzanghere. Se la nebbia è fitta in ottobre, 
l‘inverno porta una raffica di fiocchi.

Se il freddo è abbastanza grave in Avvento, dura ben 
diciotto settimane. In dicembre sbocceranno fiori di 
ghiaccio, il Natale sarà solo verde sulla tavola.  Dicembre 
senza neve fa male solo a marzo. Se la linfa della betulla 
scorre ancora in dicembre, allora l‘inverno non avrà for-
za.



Gentile ospite,
possiamo chiederLe di compilare il seguente questionario, per vedere se Vi siete trovati bene?
Lo scopo è quello di ottenere informazione e suggerimenti in modo da poterci migliorare.

Questionario

Ha già fatto vacanze in agriturismo?

Richieste speciali

Come avete trovato il nostro maso:

Pensa di passare altre vacanze da noi?

una volta

si

Catalogo “Agriturismo Gallo Rosso” Raccomandazioni di amici

Internet Passaggio Altri

due volte

no

insoddisfacente mediocre bene molto bene

tante volte

forse

Apparizione esterna della casa:
Osservazione, proposta

Posizione del maso:	
Osservazione, proposta

Strada d‘ accesso:
Osservazione, proposta

L‘ indicazioni:
Osservazione, proposta

Gentilezza:
Osservazione, proposta

Servizio:
Osservazione, proposta

Tranquillità:
Osservazione, proposta

Arredamento:
Osservazione, proposta

Prezzi/Rendimento:
Osservazione, proposta

Impressione generale:
Osservazione, proposta


